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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le présent projet de loi au
cours de sa réunion du 28 novembre 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 28 november 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Il s'agit d'un accord bilatéral qui prévoit une
assistance administrative mutuelle en matière doua-
nière entre notre pays et Madagascar et qui date du
26 février 2003.

Het gaat om een bilateraal akkoord tot het geven
van wederzijdse administratieve bijstand op het gebied
van douane tussen ons land en Madagaskar en dateert
van 26 februari 2003.

Cet accord a été conclu dans le cadre de la lutte
contre la fraude douanière et fiscale au moyen d'une
collaboration plus étroite entre les administrations
douanières des deux pays.

Het akkoord werd gesloten in het kader van de strijd
tegen de douanefraude en de fiscale fraude door
middel van een versterkte samenwerking tussen de
douaneadministraties van beide landen.

Sa finalité est de servir les intérêts économiques,
fiscaux et sociaux des parties contractantes ainsi que
de l'Union européenne.

Het heeft tot doel bij te dragen tot de economische,
fiscale en sociale belangen van de verdragsluitende
partijen alsmede die van de Europese Unie.

L'accord prévoit une assistance mutuelle pour la
juste perception des droits de douane et autres impôts
par les administrations des douanes, pour la détermi-
nation exacte de la valeur en douane et pour la
prévention et la recherche d'infractions aux lois
douanières.

Het akkoord voorziet in een wederzijdse bijstand
voor de juiste heffing van de douanerechten en andere
belastingen door de douaneadministraties, het bepalen
van de juiste douanewaarde en ter voorkoming en
opsporing van de inbreuken op het stuk van de
douanewetten.

La collaboration se traduit essentiellement par la
communication de renseignements ou de résultats
d'enquête et elle consiste aussi en une surveillance
spéciale des personnes, des marchandises et des
moyens de transport pour lesquels il y a suspicion
d'infraction douanière.

De samenwerking vertaalt zich vooral in de mede-
deling van inlichtingen of onderzoeksresultaten en
bestaat ook uit een bijzonder toezicht op personen,
goederen en vervoersmiddelen die verdacht worden
van een douanemisdrijf.

Le projet de loi a été adopté sans autre discussion. Dit wetsontwerp is aangenomen zonder verdere
discussie.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1867/1 ont été adoptés à l'unanimité des
11 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het geheel van het
wetsontwerp nr. 3-1867/1 werden eenparig aangeno-
men door de 11 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Staf NIMMEGEERS. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Staf NIMMEGEERS. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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